
Notes on the Rajasuya-section (IX. 1.) 

of the Manava-srautasutra. * 

By Naoshiro TSUJI 

IX. 1. 3 (continued). 
su. 7-15; (4. 2-4; 5. 2). Preparation of the sacrificer. W. p. 44-47, 

p. 50, p. 61-62, p. 72. H. p. 91-94, p. 97-102 (annot.). 

The sequence of the preparatory rites. 

Man. Var TB-Baudh. Ap. Hir. Vaj. 
eating apparel " " eating apparel 

pavana " afijana 

afijana abhyafijana 

apparel eating " " apparel 
afijana " abhyafijana 

udakopasparsana udakopasparsana 

avedana " " " " bow and ar-
rows 

bow and arrows " avedana 

raising of the " " " " arms 

Remark. Eke of Ap. XVIII. 14. 8 (Cal. n. 4) are identified with the 
Kathas by H. p. 93 c. n. 15 (d. also p. 98, n. 39). But the order of the mant
ras in KS XV. 7: p. 213. 19-p. 214. 5 agrees completely with that of MS II. 
6. 9. The sequence of rites of the Kathaka-school, therefore, must have been 
the same as that of the Manavas. The Kath.-passage adduced by' H. (i. e. 
XXII. 13: p. 69. 2, d. MS III. 6. 2: p. 61. 18 where asnati is absent) be
longs to the apsudik~a-section (s. my previous paper: A collection of the sutra
elements from the Kathakam, 1934, esp. p. 16, N. B.) and does not represent 
the real order of the acts of the Kathas. Strictly speaking the asana (vrato
payaniyabhojana, CH§ 13 in fine) does not belong to the apsud. proper (CH 
§ 14) in which the position of the asana is quite fluctuating: it is mentioned 

* Continued from Memoirs of the Toyo Bunko No. 23. 
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before the kesasmasruvapana in KS XXII. 13: p. 69. 5-6, before the vasa]).
paridhana in MS III. 6. 2: p. 61. 12 (d. Ap. X. 6. 10), or prescribed even 
before the nirvapal).a of the dik§al).iye§ti (CH§ 15) in Man. II. 1. 1. 13. After 
all Ap. XVIII. 14. 8 seems to contain a stray quotation from an irrelevant 
section of the KS. In my opinion asnati in the Kath.-passage in question 
(absent in MS I. c.) is rather doubtful and snati would be a better reading 
since the snana is an indispensable element of the apsudik§a. 

su. 7(1) (eating). H. p. 94.-audumbare du., d. TB I. 7. 6. 5: dadhi, 
udumbaram and sa~pal).i=Baudh. XII. 9: p. 99. 12-13, Ap. XVIII. 14. 7 
(audumbaram); differently Var. III. 3. 2. 31: madhu tokmamisram (read so) 
asayati, for the use of the word tokman- inst. of sa~pa- d. Hir. XIII. 5. 22: 
tokmodumbararh dadhi. 

n. I. As for the place of the preparation s. H. p. 91 c. n. I. 

su. 8-9 (apparel). H. p. 91-92, (p. 97-98).-The use of a tarpya, a pal).
c;lara and an U§l).I§a depends on MS IV. 4. 3: k§atrasya yonir asi, k§atrasyolbam 
asi, k§atrasya nabhir asiti [MS II. 6. 9: p. 69. 3 = KS XV. 7: p. 213. 19], 
indro vai yad ajayata, tasya va e§a yonir asid yat tarpyam, ulbarh pa1::i-c;lararh, 
nabhiru§l).i§a]].(p. 52.12-13)(1). Simil. Var. III. 3. 2. 30, butwithk~aumam 
in place of pal).c;laram.-The Maitray. practice of using three pieces (against 
two of the Taittir. and four of the Vajasan.) is referred to by Ap. XVIII. 14. 
3 (eke), d. Hir. XIII. 5. 23 (read as follows) : k§atrasya yonir asiti [TS I. 8. 
12. f, sec. half] pal).c;laram, U§l).I§arh trtiyarh (in contrast with dvitiyam of Ap. 
ib. 1), svetarh pal).c;laram ity acak§ate ( =Ap. ib. 2). For tarpya and pal).c;lara 
(pal).c;lva Vaj.). s. W. p. 44 c. nn., Eggeling SEE XLI, p. 85, n. 1, H. p. 92, 
nn. 2 and 3.-The U§l).I§a is probably worn round the waist, d. the mantra: 
k§atrasya nabhir asi [MS cited above] employed by Man. and Var., as pres
cribed by Baudh. XII. 9: p. 99. 11 and optionally allowed by Katy. XV. 5. 
14 (H. p. 92) though forbidden by SB V. 3. 5. 24 (: tad u tatha na kuryat 
etc. ).-For the disposal of the unction apparel s. infra su. 5. 2. 

n. I. What follows relates to Indra's birth from a sutavasa (p. 52. 14-15, cf. Man, infra 
1x. I. 5. 6-7), s. Cal. n. I ad Ap. xvm. 20. 4. b, 5, H. _p. 170 c. n. 21. cf. p. 161, n. 21. 

su. 10 (afijana). H. p. 93-94, (p. 98-99).-We miss savyam or vamam 
before cankte, d. MS IV. 4. 3: paficasatam anyasminn ak§al).y anakty, eka
paficasatam anyasmin (p. 52. 15-16) where 0 sata inst. of -satam is expected, 
Var. III. 3. 2. 32: paficasata dak§il).am ak§y ankta, ekapaficasata vamam.
The afijana is mentioned by Ap. XVIII. 14. 6 (Cal. n.) after the pavana (ib. 
5: TB I. 7. 6. 4, Baudh. XII. 9: p. 99. 11-12) and by Hir. XIII. 5. 23 be
fore the abhyafijana (suggested by abhyajya). The latter order is identical 
with that of eke referred to by Ap. ib. 8, d. the table supra under su. 7-15. 

su. 11 beg. (udakopasparsana). H p. 94, d beg.-The act depends on MS 
IV. 4. 3: apa upasparsati (p. 52. 16), cf. Var. III. 3. 2. 33: abhyaktam 
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udakam sparsayati; simil. Ap. XVIII. 14. 10 (Cal. n.), Hir. XIII. 5. 23. Is 
the agent of upasp.rsya (Man.) the adhvaryu? One might expect a causative 
form, cf. upasparsayitva (Ap., Hir. ) .. 

su. 11 (avedana). W. p. 46, H. p. 94-95, (p. 99-100).-The place is 
fixed as garhapatyante, cf. supra ad sii. 7.-All the avid-formulae are given 
MS II. 6. 9: p. 69. 3-8 and explained IV. 4. 3: p. 52: 17-p. 53. 9 without 
any vidhi-element except a technical term avedayati (passim). Cf. Var. III. 
3. 2. 34-37.<1>-Ks XV. 7: p. 213. 19-p. 214. 2 contains the same formulae 
introduced, however, with avida avedayateC2>. Besides, the position of Pii~an 
and Aditi is inverted and the last part of the seventh mantra: mah.ate k~atraya, 
m O janarajyaya c3> is lacking.- The reciter of the avid-formulae is the 
yajamana. To (yajamanam) avedayati of the Maitray. corresponds vacayati 
of the Vajasan. (SB V. 3. 5. 31, Katy. XV. 5. 21), cf. also Ap. XVIII. 14. 10 
(Cal. n. 3), Hir. XIII. 5. 23: avidb yajamanarh vacayan bahil}.sadasam 
abhyudanayati (H. p. 91, n. 1). (4)-On the mantra: e~a te etc. [MS II: p. 69. 
7-8] added to the avid-formulae by the adhvaryu, s. H. p. 95 c. n. 20, supra 
ad sii. 2. 24. 

n. 1. Read agnir inst. of 'gnir in accord with the Saihh. 
n. 2. Is this an injunction given to the yajam. who is going to utter the avid's? In 

this case should we read a O avedaya te? 
n. 3. =MS 11. 6. 6: p. 67. 13-14, s. supra ad sf1. 2. 24. MS IV. 1. c. takes no account of 

this passage. 
n. 4. Not explicitly TB I. 7. 6. 5: avida eta bhavanti. avidam evaina1il gamayanti, Baudh. 

xn. 9: athainam avidbhil:i praficam anayati (p. 99. 13). 

su. 12 (bestowal of a bow) and su. 13 (that of three arrows). W. p. 45, 
H. p. 95-96, (p. 100-101).-The mantras are given MS II. 6. 9: p. 69. 8-10 
(d. KS XV. 7: p. 214. 2-3 differing in the last part) and explained IV. 4. 3: 
p. 53. 9-13 containing a few vidhi-elements: indrasya vajro 'si • • • •iti dhanul}. 
prayachati [p. 53. 9-1 O] ; satrubadhanal}. stheti ba9avato [ib. 10-11] ; tr:in 
prayachati [ib. 12]. Cf. Var. III. 3. 2. 38-40(1).-For adhijyam (sii. 12, 
lacking in Var. sii. 38) cf. SB V. 3. 5. 27: atha dhanur adhitanoti, SBK VII. 
2. 2. 20: a 0 dh. 0 ujjyarh karoti, Katy. XV. 5. 17:••••iti dh 0 atanoti.
ba9avat- used also by Ap. XVIII. 14. 11 (Cal. n. 2): i~u- TB I. 7. 6. 8, Baudh. 
XII. 9: p. 100. 2, SB V. 3. 5. 29, Katy. XV. 5. 20.-pata praficam, • • • -iti 
[MS II: p. 69. 9-10] japati: abhimantrya Var. sii. 40. Cf. Ap. XVIII. 14. 
13: pata praficam• • • •iti (Cal. n., H. p. 95, n. 23) prayacchann adhvaryur 
japati. 

n. 1. tritvasumrdusukhan in su. 39 is unintelligible, but must have originally contained 
a numeral denoting three (cf. trin of Man. su. 13) and perhaps an epithet of the arrows. 

su. 14-15 (raising of the arms). W. p. 50, H. p. 96-97, (p. 101-2, cf. 
also p. 135 c. n. 53).-The mantras are given MS II. 6. 9: p. 69. 10-12 (= 
KS XV. 7: p. 214. 3-5 with tatra for tatas in the last phrase) and explained 
IV. 4. 3: p. 53. 14-16. Cf. Var. III. 3. 2. 40-41. 

su. 14. upavaharati, though fitting in IX. 1. 4. 2 (s. infra 4.2: the 
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lowering of the arms), is here quite out of place, cf. udyacchati Var. su. 40, 

G. tr. p. 254, n. 1, so also Ap. XVIII. 14. 14 (Cal. n. 1); ud-grah- TB I. 7. 
6. 8, Baudh. XII. 9: p. 100. 5, SB V. 4. 1. 15 and 16, Katy. XV. 5. 28.

According to the Samh. (s. infra ad su. 15) the mantras: mitro 'si and varu:Q.o 

'si are destined for the abhimantra:Q.a. Their use for the yajamana's uplifting 

his arms has its parallel in SB ib. 16, Katy. ib. 29: mitro 'si varm:.10 's:iti [VS 
X. 16. b] va <1>. 

n. 1. The alternative way is: bahu udgrhi:iati hira1:iyarupa iti [VS ib. a], Katy. ib. 28: 

SB ib. 15, simil. TB I. 7. 6. 8 with TS I. 8. 12. m., Baudh. vu. 9: p. 100. 4-5, but not 

allowed by SB ib. 16 beg. 

su. 15. On the mantra: hirai:iyavan:iam etc. (MS II: p. 69. 11-12): TS I. 

8. 12. m, VS X. 16. a, s. W. p. 50, n. 1, Keith TS tr. p. 124, n. 2, H. p. 96, 

nn. 26 and 27.-Read etav (inst. of etabhir) abhimantrayeta, cf. MS IV: p. 

53. 16 cited below, Ap. XVIII. 14. 16: hira:Q.yavari:iav ity [TS I. c.] udyatav 

abhimantrayate (Cal. n. 1. ), Var. su. 41 : hira:Q.yavari:iam .... ity udyatabahum 

ti~thantam abhimantrayate (cf. infra su. 48).-The abhimantrar:ia depends on 

MS IV. 4. 3: mitro 'sffimam (sc. bah.um, interpreted as the right arm) abhi

mantrayate (p. 53. 14-15); varui:io 'sitimam (the left arm) (ib. 15, cf. Cal. n. 
3 ad Ap. XVIII. 18. 1, 2); hirai:iyavari:iam .... ity udyata abhimantrayeta (ib. 
16). Thus the Samh. prescribes to use all the mantras: mitro 'si, etc. for this 

purpose, while the mantra hira:Q.yavar-9-am etc. alone is employed by both the 
Sutras.-For the lowering of the arms, s. infra su. 4. 2-4. 

su. 16. Digvyasthapana. W. p. 47-49, H. p. 103-4, p. 104-5 (annot.), 
s. also p. 199.-On the mantras contained in MS II. 6. 10: p. 69. 13- p. 70. 

3 (almost=KS XV. 7: p. 214. 6-12, cf. TS I. 8. 13. a-e, VS X. 10. b-14. a), 
s. H. p. 103 (table)-104, W. p. 48; there is almost nothing to add except that 

MS has in the third mantra Visve DevaI:i inst. of Marutal; of KS and TS while 
KS further differs from MS in its having varcaJ:i (so also TS and VS) for 

phaJam <1> in the fifth mantra. The vidhi-elements in MS IV. 4. 4 are scanty: 

disa enam vyasthapayati (p. 53. 19, simil. IV. 4. 10: p. 62. 9); (tasmad va 

etasya sarva diso 'bhijita,) yam-yam abhiparyavartate (p. 54. 1); (diso vai 
svargo loka, etaddevatya va ima diso, yathadevatam va etad abhyo digbhyo 

'dhi svargaril lokam eti (ib. 1-3)). Cf. Var. III. 3. 2. 42.-A remarkable feature 

of MS and KS consists in their placing pracim atiHha in the third mantra 

which presupposes, as H. p. 104, p. 105 points out, the prasavya movement. 
-manasa na padabhyam <2> : TB I. 7. 7. 1 : manasanukramati, Baudh. XII. 

9: athainam samsasti: manasaiva diso 'nuprakrama, manasordhvam anujji

h1~veti (p. 100. 5-6, the verbs being taken from TB I. c. and 2), Ap. XVIII. 
15. 1: manasa canuprakramati(3>, Hir. XIIL 5. 24: manasanuprakramati, 

manasordhvam (read so) anujjihHe; s. H. p. 104.-With the Manavas it is, in 

all probability, the ya jamana that recites the mantra and mounts mentally the 

quarters. Cf. vacayati Baudh. ib. 6, Katy. XV. 5. 23, H. p. 103, n. 1. 
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n. 1. Cf. phalam VS in the fourth mantra: balam TS: puHam MS, KS. 
n. 2. The beginning of Var. I. c. does not seem to be in order as the expected won;l 

. A 
manasa is missing. One might tentatively read: manasa aprati~than ('without actually 
moving'', originally a gloss?) anvabhidhavan disa upati~thate. 

n. 3. In spite of Cal. n. 2 ad Ap. I. c., H. p. 104, n. 2 ea need not be changed to va: 
the yajamana utters the formulas and (at the same time) makes the steps in mind. 

su. 17-20. Further preparatory rites. W. p. 42-43, p. 49-50, H. p. 
106-8, p. 108-113 (annot.). On the order of the rites cf. H. p. 107, n. 10. 

su.17 (spreading of the tiger skin). H. p. 106 sub a, (p. 108-9).-The 
mantra=MS II. 6. 10: p. 70. 3-4 (=KS XV. 7: p. 214. 13) and the act is 
prescribed IV. 4. 4: • • • -iti vyaghracarmarh viveHayati (p. 54. 3-4). Cf. Var. 
III. 3. 2. 43.-agrei::ia sadal).. Cf. Hir. XIII. 5. 26:. • • -iti sardulacarma 
vive~tayati. 27: agre sado (read either agrei::ia or sadaso) dak~ii::ie dvarabahau. 
For other schools s. H. p. 106 c. n. 2.-praggrivalomam. More exactly 0 vot
taralomam, cf. Baudh. XII. 10: p. 101. 4, Ap. XVIII. 15.5-Var. I. c. pre
scribes the use of an asandi, cf. also infra su. 48, Ap. I. c. (Cal. n. 2), Vait. 
XXXVI. 6-7 (Cal. tr. n. 1), H. p. 106, p. 147. 

su. 18 (lead and copper). H. p. 106-7 sub b, (p. 109-112, s. also p. 217 
-8).-The mantras=MS II. 6. 10: p. 70. 5 (=KS XV. 7: p. 214. 13-14) and 
the acts are prescribed IV. 4. 4: • • • -iti sisarh pa:r_u;lagaya pratyasyati (p. 54. 
5_:_5); ... -iti lohitayasarh kesavapaya (ib. 7-8). Cf. Var. III. 3. 2. 44 (with
out pada) and 45.-pada. Not mentioned in MS and Var. ll. cc. ; for the 
use of the foot, cf. Ap. XVIII. 15. 6 (in both acts), Baudh. XII. 10: savyena 
padena lohitayasarh nirasyati (p. 101. 9-10) while TB I. 7. 8. 2 simply has: · 
· · · [TS I. 8. 14. d] klibam s:isena vidhyati and • • • • [ib. e] lohitayasarh 
nirasyati(l); SB V. 4. 1. 9: tat (i. e. sisam) pada pratyasyati, Katy. XV. 5. 
24.-pai::i<;laga- Maitray. : pai::i<;laka- Ap. I. c. (Cal. n. 3): kliba- TB I. 7. 8. 4, 
Baudh. ib. : p. 101. 2 and 9, Hir. XIII. 5. 28; kesavapa- Maitray., Ap. I. c. 
(Cal. n. 6), Hir. ib. 27: kesava- (puru~a-) SB V. 4. I. 1, Katy. XV. 5. 22; s. 
H. p. 106-7, p. 111-2.-For Var. su. 44: bahirvedi sate••• •par:i<;lagaya, cf. 

Baudh. XXII. 19 : antarvedi ti~thed iti Baudhayano, bahirvediti SalikiJ::i (p. 
-143. 6-7) ad XII. 10: p. 101. 2. 

n. 1. Partly not clear Hir. xm. 5. 27-28, but at any rate the use of the foot is not 

prescribed. 

sii. 19 (gold and silver). H. p. 107-8 sub c·. (p. 112-3).-The mantras= 
MS II. 6. 10: p. 70. 6 (=KS XV. 7: p. 214. 14, reading didyot inst. of didi
va}:l, so also TS I. 8. 14. c). MS IV. 4. 4 contains the following vidhi-ele
ments: mrtyoJ::i pahiti rajatarh rukmam adhastad upohate (p. 54. 9-10) ; 
didival:i pahiti haritam rukmam upariHad abhyuhate (ib. 11-12); yad rukmam 
antardadhati (ib. 15); satamano bhavati satak~aral). (ib. 16). Cf. Var. III. 3. 
2. 46.-adhastat padayor upakar~ati: adhastad vyaghracarma vyapohati Var. 
I. c. Cf. Hir. XIII. 5. 30: rajatarh rukmarh vyaghracarmar:iy upohati, adhastat 
padayol):, Katy. XV. 5. 26: rukmam adha}:lpadarh kurute.-Something is miss-
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ing after sauvar:r:iam rukmam and G. tr. rightly supplies: onto his head, d. 
the passage of MS IV cited above and infra sii. 21 : the unction fluid is poured 
samaya sauvan:iam. Explicitly Ap. XVIII. 15. 5 (Cal. n. 10), Hir. XIII. 5. 
30: sauvar:r:iam rukmam yajamanasya sirasi nidadhati, Katy. XV. 5. 27.-Ac
coring to MS IV: p .. 54. 16 (s. above) the gold plaque is satamana- (so also 
TB I. 8. 7. I) and satak~ara-, cf. Ap. I. c. (Cal. n. 8); Baudh. ~II. 10: p. 
101. 8 and Hir. I. c. have satat:r:r:i:r:ia- while SB V. 4. I. 13 has satavit:r:r:i1,1a- (or 
navatit:r:r:i:r:ia-) : Katy. I. c. 0 tardma-. 

su. 20 (the first six partha-offerings). H. p. 65-66.-The mantras are 
given MS II. 6. 11: p. 70. 7-8 (=KS XV. 7: p. 214. 14-16) and IV. 4. 5 has 
the following vidhi-elements: athaitani parthani (p. 54. 18); barhapatyam 
anye~am (i. e. of the first six partha's) uttamam bhavaty, aindram anye~am 
(i. e. of the remaing six, s. infra sii. 23) prathamam (p. 55. 1-2); adityana
mani va etani (ib. 3, for this designation, cf. SB V. 3. 5. 9 in contrast with 
agninamani for the first six, ib. 8). Cf. Var. III. 3. 2. 47.-Var. I. c.: agnaye 
svaheti paryayair dvadasa parthani hutva (that is, after all twelve p 0

) rnarutasya 
daivatena pracarati. For the maruta-puroc;lasa, s. supra ad Man. IX. 1. 2. 
28 and 30. 

su. 21-24. Unction. W. p. 50-54, H. p. 114 (with a table)-116, p. 116 
-122 (annot.).-The mantras are given MS II. 6. 11: p. 70. 9-13 (d. KS XV. 
7: p. 214. 17-21) and explained IV. 4. 5: p. 55. 4-9, but the.only vidhi
element contained th~rein concerns the rubbing of the yajarnana's body: 
samavavrtrann · • • • iti samunrnaqti (p. 55. 7-8); tad eva samunmar~ti (tenai
nam samardhayati) (ib. 8-9). Cf. Var. III. 3. 2. 48-51. 

su. 21. The unction by the brahman priest etc. by means of the cup of 
special wood (d. supra ad IX. 1. 3. 4) depends on MS IV. 4. 2: parl).arnayena
bhi~ificati, brahmabhi~ificati (p. 52. 4~5, repeatad ib. 6); asvatthena vaisyal:i 
(ib. 6); audumbarega bhrat:rvyal:i (ib. 8) ; yo janyo mitram sa naiyagrodhena 
(ib. 9); cf. Cal. n. 2 ad Ap. XVIII. 16. 2-5, for the details s. H. p. 114-6. 
Simil. Var. sii. 48 without, however, any indication of the quarters (e. g. 
dak~il).atal:i Man.). The order S.-W.-N.-E. seems to be peculiar to the Man
avas.-samaya sauvar:r:iam 'right through the gold plaque' (s. supra ad sii. 19). 
Lacking in Var. I. c. where instead is prescribed: asandyam iirdhvabahum 
ti~thantam abhi~ificati (cf. Var. sii.41): MS IV. 4. 3: iirdhvabahum (read so, 
cf. H. p. 97, n. 31) tiHhantarn abhi~ificati (p. 53. 16-17); for the use of an 
asand1, cf. Var. sii. 43, and for the yajamana's posture, s. H. p. 101, n. 51, 
p. 114 c. n. 1, cf. further SB V. 4. I. 17: tad yad enam iirbhvabahum 
abhi~ificati; V. 4. 2. 1 : tarn vai praficam tiHhantam abhi~ificati, Katy. XV. 
5. 30, Ap. XVIII. 15. 10 (Cal. n. 1).-janyo mitram 'ein Freund aus der 
Ferne' Cal. Ap. XVIII. 16. 2-5 c. n. 2, 'ein Landfremder' Rau: Staat u. 
Gesellschaft im alten Indien (1957), p. 89 c. n. 1, 'a kind of relative'·H. p. 114, 
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n. 4, p. 118 c. n. 24, WZKSO 8 (1964), p. 11, n. 26.-Has Var. su. 49 been 

correctly transmitted? To read: rukmaril praty abhi~ifi.cati?? d. samaya 

sauvan;iam Man. cited abova. 

sii. 22. H. p. 116. Cf. Var. su. 50 beg.-For the use of the sarilpata, s. 

infra su. 4. 27. 
sii. 23. (the remaining six partha-offerings). The mantras are given MS 

II. 6. 11: p. 70. 8-9 (=KS XV. 7: p. 214. 16-17), s. supra ad su. 20. 

sii. 24 (rubbing of the yajamana's body). H. p. 116, (p. 120-122). For 

the use of the vi~aD.a, d. SB V. 4. 2. 4: athaitam abhi~ekarh knD.avi~aD.ayanu

vimnte, Katy. XV. 6. 8. On the other hand Var. su. 50 employs the antelope 

horn also for the disposal of the unction apparel (s. infra ad 5. 2) .-The 

mantra: ati dyun pa.hi [MS II: p. 70. 11] seems to be used by the Manavas 

together with the preceding one: indrasya yonir asi janaya c1> for the vi~aD.a

anumantraD.a.-abhi~ekam urdhvaril nabhes tril;i (sc. samunmar~ti) is pecu

liar to the Manavas as Var. su. 51: samavav:rtrann iti samunmar~ti simply 

reproduces MS IV: p. 55. 7-8. 
n. 1. In KS xv. 7 the mantra: ati divas pa.hi (p. 214. 18-19) preceding the mantra: 

indrasya yonir asi janaya (ib. 19) must have been used in connection with the unction. 

Simil. Baudh. xn. 11: p. 101. 17 (:TS L 8. 14. i, TB I. 7. 8. 5). 

sii. 25-4. 12 (except 3. 33 and 4. 9). The chariot drive. W. p. 55-62, 

H. p. 127-132, p. 133-9 (annot.).-The mantras are given MS II. 6. 11-12: 

p. 70. 14-p. 71. 15 (d. KS XV. 8: p. 214. 22-p. 215. 15) and explained IV. 

4. 5-6: p. 55. 11-p. 57. 5 containing the vidhi-elements that will be cited 

under individual sutras. Cf. Var. III. 3. 2. 52-3. 19 (exc. 13-15). 

sii. 25 depends on MS IV. 4. 5: indrasya- • • -sed iti [MS II: p. 70. 14= 

KS I. c.: p. 214. 22 with vajasas for 0 sanis] ratham upavaharati (p. 55. 11-

12); mitra. 0 
• • • -yunajmiti [ib. 14-15=KS I. c.: p. 214. 22-p. 215. l] yunakti 

(p. 55. 12-13); simil. Var. su. 52-53.-ratham upavaharati, that is, from the 

transport cart (rathavahana) c1> but the addition af catvalante is peculiar to the 

Manavas, cf, H. p. 128. 
n.1. Cf. infra sii. 4. 11, Baudh. xn. 14: p.107. 3, 4 (= sakata, s. Index of words s.v.), 

0 vahaJ?.a- Katy. xv. 6. 27, 28 (= anas-), W. p. 60, n. 2. 

sii. 26. Cf. MS IV. 4. 5: vi~D.ol:i kramo 'si sapatnaheti [MS II: p. 70. 15 

=KS I. c.: p.215. 1 withoutsapatnaha] ratham abhyatiHhati (p.55. 14); 

simil. Var. su. 54 ( :ratham akramati). The division 0£ the mantra in two 

parts is peculiar to the Manavas.-The subject is the royal yajamana. 

sii. 27. The mantra: marutam prasave jaya [MS II: p. 70. 15-p. 71.1 = 

KS I. c. : p. 215. 1; cited without viniyoga IV. 4. 5: p. 55. 16] is recited by 

the adhvaryu who accompanies with it the yajamana's approching the car, 

while Var. su. 55 prescribes it as the yajam. 's japa on his ascending the chariot 

(aruhya japati). 

sii. 28 depends on MS IV. 4. 5 : aindrya triHubha [=RV VIII. 21. 1] 
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brahmanveti (p. 55. 9); simil.-Var. su. 3. 1. Cf. Ap. XVIII. 17. 4. band Hir. 
XIII. 6. 5 (both using TS III. 4. 11. m and adding dak~ii:iata]:i).-On the 
meaning of brahmanveti, d. Cal. n. ad Ap. 1. c., H. p. 129 beg. With the 
Maitray. the expression is probably to be taken literally: the brahman (on 
foot) follows the yajam. (on the chariot). 

sii. 29 depends on MS IV. 4. 5: rajanyaril jinaty, • • • • tasmai tam i~um 
asyati (p. 55. 17, 18); simil. Var. su. 2-3C1J. Cf. Ap. XVIII. 17. 7: tasma 
etan i~un asyati (Cal. Bemerk. ad ib. 6-8), Hir. XVIII. 6. 9, H. p. 129, n. 18 
(Lary. IX. I. 14-22). 

n. I. But tad asyamoghayastam abhut [MS ib. 18] cited in Var. su. 4 is not a vidhi• 
element. 

sii. 30 depends on MS IV. 4. 5: aptaril mana]:i sam indriyei:iety [MS II: 
p. 71. l=KS I. c.: p. 215. 1-2] uktva vartate (p. 55. 18-19); d. Var. sii. 5. 
But vrataril grhitva Man .. and vrttam parigrhya Var. seem to demand an 
emendation. As it concerns the yajam.'s raid on and capture of the rajanya's 
herd of cows, s. H. p. 129, one has to read vratam for vratam and vrttam.
Perhaps to read uktvavartate inst. of u O vartate, cf. gatvavartate MS IV: p. 
55. 19, pradak~ii:iam avartate Hir. XIII. 6. 9, while 0 grhyayati Var. ed. p. 
120, n. 8 is certainly better than °grhya yati in the text. 

sii. 31 depends on MS IV. 4. 5: e~a vajro, • • -vajari1 sed iti [MS II: p. 71. 
1-2] patnyai dhanvartiril prayachati (p. 55. 19-p. 56. 1); simil. Var. sii. 6: 
· · · -iti dhanvartnim (emend. by the editors, 0 artim ms.) prayacchati.
dhanvani pl. is doubtful, cf. Hir. XIII. 6. 10: (with the same mantra) iti 
dhanul:i patnyai (simil. Ap. XVIII. 17. 11, Cal. n. ad loc.), dhanurartniril 
prayacchatity eke~am, s. H. p. 130 c. n. 19.-It is almost certain that one has 
to read dhanvartnim (lJ also in MS 1. c. and Man. su. 31. 

n. I. = dhanurartni- or 0 ni- 'Bogenende' (pw) must be a removable part at the bow's 
end, otherwise it can not be handed over singly, though dhanurartni- appears to be used 
more usually for touching, e.g. SB v. 4. 3. 10: atha 0 nya gam upasparsati, Katy. xv. 6. 
20, Ap. xvm. 17. 10, Hir. xrn. 6. 10 (sec. half after the reading given by Cal. n. 2 ad Ap. 
I. c.). 

sii. 32. tani= dhanvani, but if one prefers to read dhanvartnim in sii. 31, 
then it should be changed to tam.-Is upadadati Var. su. 7 equal to prati
grhi:iati? In this sense upadatte would be more intelligible. 

sii. 33 (the svi~takrt of the maruta-puroc;lasa and the vaisvadevi payasi). 
Cf. Var. III. 3. 3. (34 and) 35, s. supra ad su. 2. 30. 

IX. 1. 4. 

sii. 3. 33 (last part)-sii. 4. 1 (three amulets) Cl). H. p. 130-131 c2
J .-MS 

IV. 4. 6 (after having cited the mantras= II. 6. 12: p. 7 I. 3-4, cf. KS I. c. : 
p. 215. 2-3, with me dhehi in all three mantrasC3J) states: iyam vai :tajata, 



Notes on the Rajasiiya-section (IX. 1) of tt:re Manava-srautasiitra 129 

asau haril).i, · • • -urg va udumbara (p. 56. 4-5).-With the mantras the 

adhvaryu accompanies the yajam.'s putting on of three amulets made of silver, 

gold and udumbara-wood, while Var. su. 8, though following the same order, 

prescribes to touch the amulets with them. This is exactly the order that is 

referred to by Ap. XVIII. 17. 13 (Cal. n, H. p. 130, n. 21). 
n. 1. sauvan;iam after rajatam seems to be redundant. 

n. 2. For the sequence of the concluding rites of the Maitray., s. H. p. 131. 

n. 3. Here the position of the second and the third mantras 'is inverted, agreeing in 

this respect with TS I. 8. 15. i. 

sii. 2-4. Lowering of the arms (counterpart of supra su. 3. 14-15: 

Raisiag of the arms). W. p. 61, H. 96, s. also p. 131, p. 132 (Baudh.), p. 135 

c. n. 53.-On the problem how long the yajamana should keep his arms 

uplifted, s. W. p. 61-62, Cal. n. 1 ad Ap. XVIII. 14. 14, 15, and n. 1 ad 

XVIII. 15. 10, H. p. 97 beg.-The mantras are given MS II. 6. 12: p. 71. 4 

(=KS XV. 8: p. 215. 4, but without sad asi) and explained IV. 4. 6 with the 

following vidhi-elements: mitro 'sitimam upavaharati (p. 56. 6); varul).o 

'sitimam (ib. 7) ; sad asi, sam aharh visvair devair iti hasta amik~am abhyava

harati (ib. 7-8). Cf. Var. III. 3. 3. 9-10. 

sii. 2. On upavaharati s. supra ad su. 3. 14, Var. su. 9 has avaharati. 

Cf. Ap. XVIII. 18. 1-2 (Cal. nn. 2 and 3), Hir. XIII. 6. 13. 

sii. 3. No corresponding su. in Var.-For sahayudham d. sahe~ubhiJ::i 

(supra 3. 13).-pratihita- 'the heir apparent' G. referring to VII. I. 2. 33, 

'der ihm am nachsten stehende (Sohn)' Cal. Ap. XVIII. 16. 14, etc., Baudh. 

Index of words s. v., H. p. 128, n. 11. 

sii. 4. For the amik~a s. supra ad su. 2. 30.-The mantra is, in spite of 

Cal. n. 3 ad Ap. XVIII. 18. 3, 4. a, H. p. 96, n. 30, given here in sakalapatha 

and agrees with that used by the Taittir.: TS I. 8. 16. b (without sad asi, that 

is, =KS I. c.), TB I. 7. 10. 1, Baudh. XII. 4: p. 106. 12, Ap. XVIII. 18. 3, 

Hir. XIII. 6. 14. 

sii. 5 (first half) depends on MS IV. 4. 6: tatra te hiral).ye dadati, sauvar-

1).arh rajatarh ea mal).im (p. 56. 9), simil. but much later Var. su. 3. 36: 

atraiva rukmau (emend., s. ed. p. 121, n. 8). Cf. Hir. XIII. 6. 14: atraite 

hiral).ye dadati, .etc.= MS IV. I. c., repeated again ib. 40 with an addition: 

yadi purastad (read 0 tan na, so Comm.) datte bhavataJ::i. S. alw H. p. 164 

beg.-audumbaram vabadhnite. Var. has no corresponding precept. 

sii. 5-8 (alighting from the chariot and putting on the sandals of boar 

skin). H. p. 130. 
sii. 6 depends on MS IV. 4. 6: p:rthivim abhyavarohan, namo matre 

p:rthivya iti [MS II: p. 71. 4-5=KS I. c.: p. 215. 4] <1> varahi upanaha 

abhyavarohati (p. 56. 10-11); = Var. su. 11 (sec. half). 
n. 1. The remaining part: ma mam .... hi:rhsit (p. 71. 5) is lacking in KS 1. c. 

sii. 7. The mantra=TS I. 8. 15. g, cf. TB I. 7. 9. 4: • • • -iti varahi'upa

nahav upamu:ficate, Baudh. XII. 12: p. 102. I 7- p. 103. 1, Ap. XVIII. 17. 
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12, Hir. XIII. 6. 15 (v 0 u 0 abhyavarohati). In Var. su. 11 the same mantra 
(read taveva inst. of tadeva ed.), preceding namo matre p:rthivyai (s. supra 
Man. su. 6), is employed on the yajam.'s alighting upon the sandals, cf. Hir. 
1. c. 

sii. 8. The two japa-mantras [MS II: p. 71. 6-9, cf. KS 1. c.: p. 215. 5-
8] are merely cited in MS IV. 4. 6: p. 56. 12-14 without viniyoga. Cf. Var. 
su. 12: • • • -iti nimnte. On these two Varu:i:ia-verses s. supra ad Man. su. 2. 
24 (Memoirs No. 23, p. 25). 

sii. 9 (belonging to the ceremony of the enthronement, s. infra su. 16 
sqq.)<1> H. p. 140-141.-The mantras are given MS II: p. 71. 10-12 (=KS 
I.e.: p. 215. 9-11 witn su~adasi inst. of su~ada in the first mantra) and ex
plained IV. 4. 6; p. 56. I 4- p. 57. I with a single semi-vidhi-element: 
su~adaivainar:h sadayati (p. 56. 16). Cf. Var. su. 13-15.-The place of the 
asandi is uttarata ahavaniyasya Man. in contrast with dak~i:r:iata a O Var. 
su. 13, cf. H. 140.-The beginning of Vir. su. 13: ta:r:iadhita samasandim 
asthaya is corrupt but seems at any rate to contain a familiar word in this 
context, that is, adhivasam before asandi-, cf. TB I. 7. 10. 2: adhivasam 
astr:r:iati, Baudh. XII. 14: p. 107. 9-10 (H. p. 140, n. 3), SB V. 4. 4. 3: 
athadhivasam astr:r:iati, Katy. XV. 7. 2 adding asyam=asandyam. A word 
standing before it and forming a compound with it can most simply restored 
to tp:i.a-< 2>, and tr:r:iadhivasa- would then mean 'Grasiiberdecke', cf. krttya
dhivasa- 'Felliiberwurf' Ap. XVIII. 18. 6 (Cal. n. 5), Hir. XIII. 6. 17 (H. p. 
140 c. n. 3). I am inclined to postulate the original text as : tr:r:iadhivasam 
asandyam astirya.-As for Var. su. I 4, d. H. p. I 4 I beg. The mantra is not 
found in the MS nor in the KS but d. vi~:r:iol:i kramo 'si MS II: p. 70. 15 em
ployed supra Man. su. 3: 26, Var. su. 2. 54.-The use of the two mantras, 
correspond. to TS I. 8. 16. d and £, for the anumantra:r:ia has its parallel in 
Baudh. XII. 14: p. 107. 10-13, partly in Hir. XIII. 6. 20 and Ap. XVIII. 
18. 8 (s. H. p. 141, n. 6). 

n. 1. The concluding rites of the chariot drive are thus interrupted. The same arrange
ment is observed in Hir. (xm. 6. 17-23: 24-25), s. H. p.141 c.n. 10. 

n. 2. To emend to krttyadhi 0 is palaeographically too drastic. tf-1:1.1).a- WOlJ-ld be concei
vable in face of vitpgia- SB v. 4. 4. 1, vi- or pari-tf-1:1.1).a- SBK VII. 3. 4. 1, but the meaning? 

sii. 10 depends on MS IV. 4. 6: agnaye svaha, • • • -marutam balaya svaheti 
[MS II: p. 71. 13, cf. KS 1. c.: p. 215. 12-13=TS I. 8. 15. k, s. also VS X. 
23. a-d] rathavimocaniyar:h juhoti (p. 57. 1-2). Cf. Var. su. 16, ~- p. 130. 

sii. 11 depends on MS IV. 4. 6. : har:hsal_i suci~ad, vasur antarik~asad iti 
MS II: p. 71. 14=KS 1. c.: p. 215. 14=RV IV. 40. 5] · · · -saha sarthina 
rathavahane ratham adadhati (p. 57. 3-4). Cf. Var. su. 17-18, H. p. 131.
For rathavahana-, s. supra ad su. 3. 25.-The reason why the samgrahitr 
should remain on the chariot is given TB I. 7. 9. 6, Baudh. XII. I 4: p. 107. 
4-5, SB V. 4. 3. 23, s. Cal. n. 4 ad Ap. XIII. I 7. 14, H. p. 131, n. 25. 
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sii. 12. In view of Var. sii. 19, cf. Ap. XVIII. I 7. 15: ahite sarhgrahita

varohati= Hir. XIII. 6. 25 beg., SB V. 4. 3. 23: tato 'van apapravate, Katy. 

XV. 6. 29, the subject of avarohati is the charioteer while the agent of the 

dak~i:r:ia-giving must be the yajamana. 

sii. 13 and sii. 14. The recitation of the Suna}:lsepa legend Cl>. W. p. 52-

53, H. p. 158-9, p. 159-161 (annot.). Cf. Var. III. 3. 3. 32-33 1 As for the 

time of the recitations. W. p. 52, H. p. 158 c. n. 2. According to the Var. 

this takes place after the game of dice and the rite of the marigalanamani (s. 

below), agreeing in this respect with the practice of the Taittir.: TB I. 7. 10. 

6., Baudh. XII. 15: p. 109. 10-12, A.p. XVIII. 19. 14, Hir. XIII. 6. 38<2> .

k~ayama1:10 etc. 'Propitiously, the hota, sitting on a golden bundle or a golden 

cushion' G., who seems to have emended casina]:i of the ed. to vas'ina}:l in accord 

with Var. sii. 33. All other texts allot a hira:r:iyakasipu to the hotr: AB VII. 

18. 12: (hota) hira:r:iyakasipav asina aca~te, Asv. IX. 3. 9, 10, Sankh. XV. 27: 

p. 196. I <3>. If, however, the reading cas'ina}:l were to be kept, then d. Vadh. 

AO IV, p. 168-9: no. 62: a kiirca is placed on a kasipu, s. also Renou: Voc. 

du rit. ved. (1954), sub kiirca.-adhvaryo etc. The hotr's address to the adhv. 

is peculiar to the Manavas, d. VII. 2. 3. 12: adhvaryo brahma vadeva, Var. 

III. 2. 2. 21: a 0 b 0 vadi~yava}:l. Cf. H. p. 160, n. 18.-The adhvaryu's 

pratigara: AB XII. 18. 13, Asv. IX. 3. 11-12, Sarikh. XV. 27: p. 196. 2-4<4>. 
n. 1. To the literature given by H. p. 158, n. l. p, 159, nn. 8-9 add now P .. Horsch: 

Die ved. Gatha- und Sloka-Literatur (Bern 1966), p. 78-99, p. 284-294, and passim. 

n. 2. With the Vajasan. it can be either inserted in the unction or performed dyiHante 

(Katy. xv. 6. 2). Cf. further AB VII. 18. 11: tad dhota rajfie 'bhi~iktayaca~te, Asv. IX. 3. 9, 

Sankh. xv. 27: p. 195. 1 from below-p. 196. 1. 

n. 3. Cf. also Baudh. XII. 15: p. 109. 11-13. Ap. xvrn. 19. 11, ,Hir. xm. 6. 36, Vadh. AO 

IV, p. 171: no. 67; Katy. xv. 6. 4 (W. p. 52, n. 5). 

n. 4. Cf. also Baudh. XII. 16: p. 109. 14 (H. p. 158 c. n. 3), Ap. xvm. 19. 13, Hir. xm. 

6. 37, Katy. xv. 6. 3. 

sii. 15 (dak~ii:ia). H. p. 163-4, cf. supra ad sii. 2. 32. No corresponding 

siitra in Var.-Just the reverse is prescribed by the RV-texts: AB VII. 18. 5: 

sahasram akhyatre dadyac chatam pratigaritra, ete caivasane(l), • • • -Asv. IX. 

3. 14-16, Sa:nkh. XV. 27: p. 196. 6; cf. also Katy. XV. 6. 5: sauna}:lsepante 

prthak sate dadati. 6 : sahasre va. 7 : a.sane ea (W. p. 52). 
n. 1. In details Baudh. XII. 16: p. 110. 3-7, cf. also Ap: xvm. 19. 14, Hir._ xrn. 6. 38, 

Vadh. AO IV, p. 171: no. 66. 

sii. 16-26. Enthronement<1 >, game of dice. W. p. 62-72, H. p. 140-147, 

p. 147-157 (annot.).-The mantras are given MS II. 6. 12: p. 71. 16- p. 72. 

3 (=KS XV. 8: p. 215. 16-19) and explained IV. 4. 6: p. 57. 5-17 contain

ing the vidhi-elements that will be cited under individual siitras. Cf. Var. III. 

3. 3. 20-31. . 
n. 1. It begins already in the middle of the concluding rites of the chariot drive, s. 

supra sii. 9. 

sii. 16. No corresponding siitra in Var.-madhyataJ:ikari:r:ia}:l are, of course 
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the four chief rtvijs whose relative position to the yajamana, however, is not 
here specified. The presence of the pratihitaC1> and the ratnins<2> (except 
tak~an and rathakara) up to the ak~avapa is warranted by their participation 
in the rite of handing round the sphya (s. infra su. 19). Cf. Baudh. XII. 14: 
athainam :rtvija~1 paryupavisanti, purastad adhvaryur upavisati, dak~inato 
brahma, pascad dhota, udgatottaratas, tatal:i prafirn vodafico va ratninal; (p. 
108. 1-3), Ap. XVIII. 18. 9 (Cal. n.), Hir. XIII. 6. 25 (simply paryupavi
sante without assigning a quarter to each chief priest), H. p. 141.-udafico 
(ratninaI:i). Probably 'to the north af the pratihita,' cf. the similar diction in 
Baudh. 1. c. 'ostlich oder nordlich vom U dgat:r,' Cal. ad Ap. 1. c. 

n. 1. s. supra ad su. 4. 3. 
n. 2. s. supra ad su. 1. 38. 

sii. 17 and sii. 18 (dialogue between the yajamana and each of the chief 
priests). Cf. Va.r. III. 3. 3. 20-21, H. p. 141-2, (p. 150-151), WZKSO 8 
(1964), p. 7.-The mantras are given MS II: p. 71. 16- p. 72. 2c1> (=KS 1. 
c.: p. 215. 16-18). The practice of the Man. differs even from that of the 
Var. in inserting the word me between tvam and brahmiisi and thus assigning 
the whole mantra: brahmarhs tvarh me brahmasi to the yajamana. This seems 
to come from the interpretation of somewhat ambiguous passage of MS IV. 4. 
6: p. 57. 5-7. Peculiar also to the Man. is the order of the chief priests ad
dressed by the yajam.: brahman, udgat:r, hot:r and adhvaryu against adhv., 
hot:r, brahm. and udg. of the Var. As for the process of the Taittir. c2> and 
the Vajasan. <3> s. H. 1. c., W. p. 63-64. 

n. 1. The beginning of the third mantra (brahma3rhs tvam) must have been inadvertently 
left out. 

n. 2. Baudh. xn. 15: p. 108. 4-9 (adhv., brahm., hotr and udg.), Ap. xvrn. 18. 10 (Cal. 
n.)-12 (do), Hir. xrn. 6. 25 (adhv., hotr, brahm. and udg.=Var.). 

n. 3. SB v. 4. 4. 9-13, Katy. xv. 7. 7-9; simil. Sankh. XVI. 18. 1-7. 

sii. 19 (sphya) depends on MS IV. 4. 6: e~a vajras, tena me radhyeti [MS 
II: p. 72. 2=KS 1. c: p. 215. 18] sphyarh prayachati (p. 57. 7); tarn avara
sparamc1> prayachati (ib. 8); simil. Var. III. 3. 3. 22. H. p. 142, (p. 151).
From su. 16 supra it is clear that tak~an and rathakara are omitted from the 
list of the ratnin's and a ak~a:r:iivapat (sic with a cerebral) 'up to the ak~avapa' 
probably excludes govikarta, d. Ap. XVIII. 18. 15 (antato 'k~avapaya, s. Cal. 
n. 2), Hir. XIII. 6. 27. Not only these but alse k~att:r, and bhagadugha are 
passed over by the Vara.has. As for the precess of the Taittir. c2> and the Va
jasan. c3> s. H. p. 142 c. n. 14, W. p. 65-66. 

n. 1. Cf. avaraparam TB I. 7. 10. 5. 
n. 2. Baudh. XII. 15: p. 108. 13-16, Ap. xvm. 18. 14-15, Hir. xm. 6. 26-27. 
n. 3. SB v. 4. 4. 15-19, Katy. xv. 7. 11-12. 

sii. 20 (first half; the dicing ground) depends on MS IV. 4. 6: tena 
sphyenadhidevanarh kurvanti (p. 57. 9-10) = Var. III. 3. 3. 23. H. p. 142-3, 
(p. 150-151), for the Vajasan. s. also W. p. 66. 

sii. 20 (second half)-sii. 25. The game of dice. For the Vedic game of 
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dice in general s. H. p. 143-6 (cum lit.: esp. p. 143, n. 16), (p. 151-6), W. 
p. 66-72, cf. also M. M. Patkar: The role of gambling in ancient Indian 
society and some Sanskrit words pertaining to the game. VishvIJ 1 (1963,) p. 
141-153. Details still remain unexplained. 

sii. 20. The reading of the text not certain. Cal. ZDMG 62 (1908), p. 
125, n. 8 proposes to read k:rtasamyutan, referring to k:rtasarhpannan ak$an of 
KausS l 7. 17. As for siidayan (ex conj. ed.) 'arranging them' G., s. Cal. I. c. 
n. 9.-One misses a precept for the nivapana of dice in Var. 

sii. 21 and sii. 22 (the stake cow) depends on MS IV. 4. 6: tatra pa$thau
him c1> vidivyante (p. 5 7. 10) ; catvaro vai puru$a : brahma])-o ra j anyo vaisya]:i 
siidraJ::i (ib. 12-13); simil. Var. III. 3. 3. 24. H. p. 143-4, (p. 154-6).
paHhauhi prasuvati (sii. 21) 'animates (the players)' G., but perhaps better to 
read 0 hirh pras 0 with Cal. ZDMG 62 p. 125.---,,.. The four players enumerated, 
cf . .Ap. XVIII. 19. 2. a (Cal. n. 2), Hir. XIII. 6. 29-30 beg. (H. p. 144 c. 
n. 21). 

n. I. For the meaning, s. supra ad I. 30. 

sii. 23. The loser of the game must be the sildra, but there is no exactly 
same precept elsewhere. From this siitra it is certain that the cow is not 
slaughtered; on the problem cf. SB V. 4. 4. 23, Katy. XV. 7. 20, W. p. 69, 
n. 3, Eggeling SBE XLI, p. 112, n. 1.-On the other hand Var. III. 3. 3. 25 
prescribes that the king should let prepare an odana as substitute of the cow. (l) 

For this practice and the expression odanam udbruvate, cf. TB I. 7. 10. 6, 
Baudh. XII. 15: p. 109. 3 and 8, .Ap. XVIII. 19. 2. b (Cal. n. 1), further 
also Hir. XIII. 6. 3 mid.: odanam adhipa])-am vijitya, s. H. p. 143 c. n. 18, 
p. 144. 

n. I. Read pratis,rapayati inst. of pratisravayati (emend. ed.)? 

sii. 24 (the mock game) depends on MS IV. 4. 6: tatas catul_isatam ak$a])
(sic) avohyaha: 'udbhinnam raj:fia]:i' iti, catvaro vai puru$a • • • • (s. supra sub 
sii. 21-22), te$arn evainam udbhedayati (p. 57. 11-13); tataJ::i pa:ficak$an praya
chann aha: diso abhyabhiid ayam iti [MS II: p. 72. 3 = KS I. c.: p. 215. 18-
19], (ima evasmai pa:fica diso 'nnadyaya prayachati) (ib. 13-14); simil. but a 
little more clearly Var. III. 3. 3. 26: brahma])-as catuJ::isatam ak$an apacchidya 
(ex conj. ed.), udbh 0 r 0 iti raj:fie prayacchati. 27: tad raja k:rtarh vicinoti 
(emend. ed.). 28: tataJ::i pa:ficak$an prayacchann aha: dis'o • • • • iti. H. p. 143-
6.-udbhinnarh raj:fial,i c1> 'Der Konig ist obenaufgekommen' Cal. Ap. XVIII. 
19. 5 c. n. 1: udbh 0 almost equal to jitam, 'The king has broken through 
(the four players), G., 'The king has burst forth' H. p. 143, (p. 154 c. nn. 69 
and 70.-On the meaning of k:rtarh vicinoti (Var. sii. 27) s. Cal. ZDMG 62, 
p. 127, H. p. 146 c. n. 30, (p. 151 c. n. 53).-Here two distinct acts are i;nter
woven: a ritual mock game of dice with the krta-motif and the assignment of 
five dice to the king as his symbolical subjugation of the four cardinal points 
together with the zenith c2>. 
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n. 1. The mantra is used also by the Taittir.: Baudh. xn. 15: p. 109. 5-8, Ap. xvrn. 19. 
5 (first half), Hir. XIII. 6. 29. 

n. 2. For the paficak~a-motif, cf. TB 1. 7. 10. 5 (H. p. 152 c. n. 54, p. 153 c. n. 65) 
Baudh. XII. 15: p. 109.1-3, s. also xxII. 19: p. 143.18-p. 144.2, Ap. xvm. 19.5 (sec. half), 
Hir. xm. 6.30, similary the Vajasan.: SB v. 4. 4. 6, Katy. xv. 7. 5 (W. p. 63). 

sii. 25 (dak$ii::ta<U, the yajam.'s choosing a boon) depends on MS IV. 4. 
6: k$etrarh dadati (p. 57. 15); vararh v:p:;i.ite (ib. 16); = Var. III. 3. 3. 29-30. 
H. p. 141 c. n. 9, p. 163 c. n. 8, p. 165, p. 166.-brahma!_le. Cf. Ap. XVIII. 
19. 7 (Cal. n. 1: referring to AB VIII. 20. 2: • • • • k~etrarh catu$pad dadyat), 
Hir. XIII. 6. 31 end, Baudh, XII. 16: p. 110. 3.-vararh v:p:;i.ite. The subject 
is the yajamana. The Vajasan. have a similar precept but on an earlier occa
sion, SB V. 4. 4. 8, Katy. XV. 7. 7, W. p. 63, H. p. 141-c. n. 9. 

n. 1. Cf, supra su. 2.32. 

sii. 26 (mangalanamani) depends on MS IV. 4. 6: mangalanamno hvayati 
(p. 57. 16, without mentioning the names);= Var. III. 3. 3. 31. H. p. 146-
7: the practice of the Taittir. <1> and the Vajasaneyins. <2> 

n. 1. Baudh. xn. 15: p. 108.9-13 (seven persons, H. p. 146, n. 33, p. 147), Ap. xvni:. 19.6 
(three names, Cal. n. 1), s. also 9 (Cal. n. 2), Hir. XIII. 6. 31. 

n. 2. SB v. 4 .. 4. 14, Katy. xv. 7. 10, W. p. 65, H. p. 147. 

sii. 27-29 (namavyati$anga<1>). W. p. 54-55, H. p. 123-4, p. 124-6 
(annot.).-As for the time of this rite s. H. p. 123 c. n. 2, p. 147 c. n. 35 
with reference to Ap. XVIII. 19. 9 (Cal. n. 2). 

n. I. Cf. namavyati~afi.janiyau homau Ap. xvm. 16, 14, Hir. xrn. 5. 33. 

sii. 27. The mantra=MS II. 6. 12: p. 72. 4-5 (=KS XV. 8: p. 215. 
20-21 with some var.) .-patniloke 'in the patni:sala', for the use of this word, 
cf. Man. I. 2. 5. 10, II. 1. 1.45, Var. I. 3. 2. 19, Bhar. VI. 9. 6.. As to the 
practice of other schools s. H. p. 123 c. n. 5, p. 124 (Baudh. and Vajas.).
pratihitam anvarabhya. Cf. Ap. XVIII. 16. 14: pratihitam arambhayitva, 
Hir. XIII. 5. 33: p 0 anvarambhayitva, the causative seems to be more suit
able; to the same effect SB V. 4. 2. 9, Katy. XV. 6. 11 : putre 'nvarabdhe, 
Baudh. XII. 11: athanvarabdhayo]::i pratihite ea mahi$yarh ea (p. 102. 4).
garhapatye. Probably the _old garh., not the old ahav. ( = saladvarya, s. SB V. 
4. 2. 9, Katy. XV. 6. 11), is meant. Var. III. 3. 3. 37 being defective (d. ed. 
p. 121, n. 9) can not decide the problem.-palasasarhpata-=abhi$ekase$a- Var. 
I. c. S. supra ad su. 3. 22 and Var. su. 2. 50. 

sii. 28 depends on MS IV. 4. 6: asa amu$ya putro, 'mu$yasau putra iti 
[MS II: p. 72. 6= KS I. c.: p. 216. l] namani: vyati$ajati (p. 57. 17-18). On 
the way of interchanging the names s. W. p. 55, n. 3, Eggeling SBE XLI, p. 
97, n. 1, Cal. nn. 4-6 ad, Ap. XVIII. 16. 14-16, H. p. 124. 

sii. 29. The mantra=MS II: p. 72. 7 (=KS I. c.: p. 216. 2) is uttered 
by the pratihita. This is peculiar to the Man., while the agent of japitva in 
Var. su. 37 is not clear. 
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sii. 30. The end of the maruta-puro(Jasa and the vaisvadevi payasi, d. 

Var. su. 3. 35, s. supra ad Man. IX. 1. 2. 30. 

IX. 1. 5. 

sii. 1-4 (avabh:rtha). W. p. 72, H. p. 167-8, p. 169-170 (annot.). 

sii. 1. As for the mention of the mahendragraha, cf. SB V. 4. 4. 25 (gra

har:ia, CH §198), Katy. XV. 7. 23; Ap. XVIII. 20. 1, Hir. XIII. 6. 41 (liba

tion, CH §201); Baudh. XII. 16: p. 110. 9 (bhak~a, CH §201). 

sii. 2. Vasarhsi. Disposal of the unction apparel (s. supra su. 3. 8-9). H. 

p. 92-93, p. 167 c. n. 3 ( :Laty. IX. 1. 24, s. W. p. 133), p. 185, n. 33 (do.). 

For the Vajasan. s. W. p. 45, p. 72 c. n. 4, Eggeling SBE XLI, p. 87 nn.

Granted that Man. su. 3. 8 has been correctly restored (s. ed. p. 187. n) the 

unction apparel is to be worn over the dik~ita-garment, and the former to

gether with other things is later to be carried to the avabh:rtha-place accord. 

to our su. (without mentioning any mantra). On the other hand Var. III. 3. 

2. 50 (at the end of the unction) prescribes to loosen the unction apparel by 

means of a knr:iavi~ar:ia and with the mantra: indrasya yonir asi (janaya) [MS 

II. 6. 11: p. 70. 11, d. IV. 4. 5: p. 55. 5-6, = KS XV. 7: p. 214. 19] <1> to 

put on (again) the vasas (=the dik~ita-garment?). For the Man.-usage d. 

Katy. XV. 7. 25-28, SB V. 3. 5. 25-26, and for the Var.-usage d. Katy. XV. 

5. 16, SB ib. 25 (forbidding the practice with the usual phrase: tad u tatha 

na kuryat).-As for the use of the antelope horn cf. Ap. XVIII. 16. 9: indrasya 

yonir asi janadha iti [ cf. MS I. c., Cal. n. 1, H. p. 92, n. 6] knr:iavi~ar:iaya 

vasamsi viqtate (emend. Cal.), ekaril dve sarvar:ii va. 10: tany utkara udasyati: 

ati divas pahiti [TS I. 8. 14. i], and Hir. XIII. 5. 35: ati divas pahiti lq~r:ia

vi~ar:iaya rajasuyikani vasarhsi viqtya (read so for viv:rtya, s. Cal. n. 2 ad Ap. 

su. 9).-abhi~ekapatrar:ii. Cf. supra su. 3. 21.-varahi. Cf. supra su. 4. 6. 

n. 1. It is not certain how the Var. made use of the next mantra: ati dy-Crn. pa.hi [MS 

II 1. c., IV: p. 55. 6-7] in this cennection. Cf. Ap. and Hir. cited below, H. 93, n. 8. Man 

IX. 1. 3. 24 (the unction) can not solve the problem. 

sii. 3. gugulail:i- or more correctly guggulail). (ed. ad loc.) 'through bdel

lium (?)' G., possibly 'with b 0
'; the precept peculiar to the Manavas. 

sii. 4 (three ghee offerings on the way back from the avabh:rtha) depends 

on MS IV. 4. 7: (viva etad dasapeyas chidyate yad avabhrtam avayanti,) yad 

aparh naptre svaha, urjo naptre svaha, agnaye g:rhapataye svaheti [MS II. 6. 

13: p. 72. 8=KS XV. 8: p. 216. l] juhvata ayanti (yajfiasya sarhtatya aviche

daya) (p. 58. 1-3, cf. Cal. ad Ap. XVIII. 20. 3-4). Cf. Var. III. 3. 4. 1. H. 

p. 168, (p. 169-170).-The places of the offerings: 1. apsu Man., Ap. XVIII. 

20. 3, Hir. XIII. 6. 42, apam ante Var., Baudh. XII. 16: p. 111. 7; 2. 

darbhastambe Man., vi~uvati d 0 Baudh. ib. 8, cf. XXII. 19: p. 144. 3-4: d 0 

valmikavapayarh va Var., antara d 0 sthar:iau v 0 va Ap. ib. 4. a, su~ke sthar:iau 
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d 0 va Hir. ib. 43; 3. garhapatye Man., Var., punaretya g 0 Baudh. ib. 9, 
pratyetya g 0 Ap. 1. c., Hir. ib. 44. 

sii. 5-9 (arn1bandhya, CH §256). W. p. 72, H. p. 168, p. I 70-171 (annot.). 
sii. 6-7 depends on MS IV. 4. 3: (sutavasaya adhy ajayata (sc. indral:i), 

suna catu~pady udhar asin, nivaraJ::t piyii~as,) tasman naivaral:i puroc;lasaJ::t (p. 
52. 14-15). H. p. 170 c. n. 21. Cf. Var. III. 3. 4. 2-4; Ap. XVIII. 20. 4 b 
-5 (Cal. c. Bern.), Hir. XIII. 6. 45-46. (l)_abhivikramayati in sii. 6 seems 
here to be rather obstructive. sunaya catu~padya nivaran pasupuroc;lasaya 
nirvapati makes up a complete sentence, d. Var., Ap., Hir. 11. cc. 

n. 1. On the contrary Baudh. xn. 16: p. 110.10 prescribes the maitravaru1~i vasa as in 
the usual AgniHoma. 

sii. 8. Cf. Baudh. XII. 16: naiva smasrur:ii vapate na kesan (p. I 11. 11), 
this is contrary to the usual practice (: Man. II. 5. 5. 10, CH p. 407: §256. 
a), d. H. p. 168 c. n. 8. 

sii. 9. "He is not consecrated. Cl) (The adhvaryu) hands the staff (to him)." 
G.; I should like to emend the text to: na dik~itadar:ic;lam prayacchati. Parallel 
to su. 8, this is another exception to the ordinary usage in order to keep the 
continuity of the sacrifice (yaj:fiasya samtatyai). 

n. I. With a note: but cf. su. 15. 

sii. 10 (udavasana). W. p. 73 (traidhatavi)C1), H. p. 168-9 (Vajas.), p. I 71 
-2 (annot.). 

n. 1. Cf. supra ad su I. 42. 

sii. 11. In spite of G. tr. the exact purport of this sutra the second half of 
which is an arthavada remains still not clear to me. Should the yajamana and 
patni eat during the samsrp-days nothing else than that which has served as 
havis? For the meaning of tadbhak~a-, cf. Kaus. 18. 24 (tr. Cal. Altind. 
Zauberritual, p. 46). 

sii. 12-14. Samsrp-offerings. W. p. 73-75, p. 76-77, H. p. 173-5, p. 176 
-8 (annot.). Cf. Var. III. 3. 4. 5-8. 

sii. 12 presupposes MS II. 6. 13: p. 72. 8-14 (a list of devata, havis and 
dak~ir:ia, d. H. p. I 74; for the ten deities s. also MS IV. 4. 7: p. 58. 3-11). 
Var. su. 5 speaks, however, of seven samsrps against 10 of the Man. So al'So 
Hir. XIII. 7. I, optionally Ap. XVIII. 20. 7; cf. further KS XV. 9: p. 216. 
4-8 indicating the dak~ir:ia for the first seven only, Asv. IX. 4. 6; s. H. p. 175 
c. n. 9.-As for the last three samsrps combined with the upasad-offerings of 
the dasapeyaC1), d. su. 14; TB I. 8. 1. 2, Baudh. XII. 17: p. 112. 18-20, 
Ap. XVIII. 20. 19 (Cal. n.), Hir. XIII. 7. 6-7; SB V. 4. 5. 15, Katy. XV. 
8. 15 (W. p. 76); s. H. p. 175, p. 180. 

n. I. The Manavas mention later (sfi. 20) the three upasad-days independently in the 
paradigm of the dasapeya. Cf. n. 1 ad su. 13. 
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sii. 13. The movement of the devayajana. Simil. Var. su. 7, cf. TB I. 8. 
I. 2: purva purva vedir bhavati, Baudh. XXII. 20: p. 144. 8-9, Ap. XVIII. 
20. 8-10 (Cal. nn.), Hir. XIII. 7. 1; to the north of the original place of 
worship: Katy. XV. 8. 2 (W. p. 75, n. 2), cf. also Sankh. XV. 14. 1-2; s. H. 
p. 175 c. n. 12.-anvaham. With the Manavas accordingly ten days are de
manded for the ten sams:rps, cf. Sankh. XV. 14. 3: dasabhir dasaratram, 
5: dasamya1il dasapeya}:l. Somewhat confusingly Var SU. 29-31 (l) in the face 
of su. 5 referred to above sub Man. su. 12. As for the relation in time of the 
sams:rp-offerings to the dasapeya-festival, s. H. p. 173 c. nn., p. 175, p. 180 
c. n. 10, W. p. 74, n. 2. 

n. 1. su. 29: tadahaJ:i_ sarhsrpa1n prathamath dasamyam uttamam. (30. Not certain.) 31: 
trayodasyath saumyam ahas, ... • . Though not clear enough, does this reflect the practice 
of the Manavas who make the tenth samsrp performed in the pragvarhsa for the dasapeya 
(s. -infra su. 14) and prescribe the upasad-days as usual (su. 20, s. supra n. 1 ad su. 12) 
followed (svobhute) by the saumya-day (su. 22)? 

sii. 14. The vai~i:iava, that is, tenth sams:rp takes place in the pragvamsa 
for the dasapeya, while according to Var. su. 8 the tva~tra or seventh sams:rp 
is performed there in agreement with the Taittir.: Baudh. XII. 17: atha 
saptame 'hafi cha.lam adhyavasyati (p. 112. 8-9), Ap. XVIII. 20. 10 (s. H. p. 
I 76, n. o), Hir. XIII. 7. I. The discrepancy arises from the different treat
ment of the last three offerings, cf. supra ad su. 12 and 13. 

sii. 15-31. Dasapeya. W. p. 75-82, H. p. 179-185, p. 186-195 (annot.). 
Cf. Var. III. 3. 4. 9-31. 

sii. 15-21. Preliminary days. H. p. 179-181, W. p. 76. Cf. Var. su. 9-14. 
sii. 15. The yajamana's putting on of a wreath of twelve lotus-flowers de

pends on MS IV. 4. 7: (nak~atrai:iam va avakase pur:icJ.arikaril jayate, k~atrasya 
va etad ruparil, k~atrasyaiva ruparil) pratimuficate, dvadasa pui:icJ.arika (read 
so as two words) bhavanti<1> (p. 58. 17-19), d. PB XVIII. 9. 6 (Cal. n.) and 
7. Var. su. 11 requires the white lotuses. This act replaces the apsudik~a, so 
also Var. I. c., d. Ap. XVIII. 20. 14 (Cal. n. 1), Hir. XIII. 7. 3; with the 
Vajasan. even the whole di:k~a is substituted by it, cf. SB V. 4. 5. 13, Katy. 
XV. 8. 8-9 (W. p. 75); s. H. p. I 73, p. I 79-180, (p. 188). 

n. 1. Or read rather d 0 -p 0 bhavati, cf. Cal. n. ad PB xvm. 9.7 (dvadasapu~kara bhavati 
sc. srak), JB n. 200: d 0 -pu~karath srajath pratimufi.cate (line 1). 

sii.. 16. The dik~a and the ritual acts belonging to the first upasad-day are 
performed on one and the same day, to the same effect Var. su. 12-13. Cf. 
TS I. 8. 18. 1: sadyo dik~ayanti, sadya}:l somaril krii:ianti=TB I. 8. 2. I, 
Ap. XVIII. 20. 12-13 (Cal. n.); s. H. p. 63, p. 173, p. 180. 

sii. 17. abhyardhe 'first' G.; 'on a separate place'? cf. 0 dhat Baudh. (s. 
Cal. Index of words s. v.). 

sii. 18. purastat kritasya vatsataran apakaroti. Cf. supra su. 2. 17-18: 
saha somau kri:9.anti etc. <1> The calves, the price of the soma, are now to be 
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driven away, while the Vara.has, not having mentioned the sahakrayai:ia before, 

prescribe here (sii. 13) to purchase the soma by dasabhil:i sai:ic;l.air vatsatarair 

nityais ea c2>. Similarly Ap. XVIII. 20. 15 (with sai:ic;l.ail); Cal. n. 2) and Hir. 

XIII. 7. 4 (do.) basing their precept on TS I. 8. 18. 1: dasabhir vatsatarail,i 

somaril krii:iati= TB I. 8. 2. 1 (d. ib. 2: mu~kara bhavanti sendratvaya), though 

they have prescribed the sahakrayai:ia on an earlier occasion (Ap. XVIII. 12. 

2, Hir. XIII. 5. 2); s. H. p. 181, (p. 190).-svaja asi etc.= MS I. 2. 6: p. 

15.1-2, d. Man. II. I. 4. 15, Cal. n. 3 ad Ap. X. 26. 15. 
n. 1. I should have there referred to our sutra. The passages from MS and KS adduced 

in my note on su. 2.17 serve no other purpose than indicating that the epithet ~a~1<;la- is 

employed elsewhere too in the context of the soma-kraya1Ja. 
n. 2. Dose nityais ea refer to the usual price? Then cf. Ap. x. 26. 8-9 (Cal. n.), H. p. 

181, n. 11. 

sii. 20. Cf. Var. su. 27 (though concerning the abhi~ecaniya, d. H. p. 210, 

n. 3), s. also Ap. XVIII. 20. 18, H. p. 173, n. 4, p. 180, n. 10. 
sii. 22. The sutya-day, d. Var. su. 15. The dasap. is technically an agni

Homa, s. H. p. 181-2, (p. 186-190).-rathantarap:rHhal,i. Cf. supra ad su. 2. 
26. The Man. contains no other statements on the chandoga-ritual, but MS 

IV. 4. 9 has the following vidhi-elements: srayantiyaril brahmasamaril bhavaty, 

anuHupsu yajfiayajfiiyaril prohanti, varavantiyam agniHomasamam (p. 59. 
15-16) ;c1> d. Var. su. 22: srayantiyam brahmasama; TS I. 8. 18. 1, TB I. 

8. 2. 5, Baudh. XII. 18: p. 114. 11-12, A..p. XVIII. 20. 22, Hir. XIII. 7. 10; 

PB XVIII. 11. 1-3 (Cal. nn.), d. also XVIII. 9. 2, JB II. 202: 1. 1-3; s. H. 
p. 181, (p. 188-190).-KS XV. 10: saptadaso dasapeyas sarval). (p. 216. 20, 

likewise TB I. 8. 8. 4 end) is the only vidhi-element concerning the dasapeya 

in this Samhita, d. TS 1. c.: saptadasarh stotram bhavati=TB I. 8. 2. 2, 

Baudh. XII. 18: p. 115. 4, Hir. XIII. 7. 9; SB V. 4. 5. 19; PB XVIII. 9. 

5, XVIII. 10. 9, JB II. 202: I. 4; s. H. p.181, (p.194). 

n. I. Though adding nothing substantial: yad y 0 gayate • • • • (p. 60. 1-2); yad anu~tupsu 

bhavati (ib. 3.); yad v 0 agni~tomasamath bhavati (ib. 5--6). 

sii. 24-25. The soma-bhak~ai:ia and the ancestor test. W. p. 77-81, H. p. 
182-4, (p. 185, p. 190-194). The Maitray.-texts; do not offer much material 
for this interesting ceremony. Cf. Var. s,u. 16-18(1>. 

n. I. The exact reading and purport of su. 18 can not be ascertained. The same is 

true of the passage of Vadh. cited AO 4, p. 171 : no. 68. 

sii. 24. Cf. MS IV. 4. 7: dasa camasa, dasa camasadhvaryavo, dasa-dasa 

camasan abhita a dasamat puru~ad anvaca~te (p. 58. 11-12).-The Manavas 

require ten Soma drinking ancestors on both the paternal and maternal lines; 

striyas ea in Var. su. 17 seems to correspond to mat:rtal,i of the Man. So also 

A..sv. IX. 3. 20 (d. 21: pit:rta ity eke), San.kb.. XV. 14. 8, Laty. IX. 2. 5 
(though PB XVIII. 9. 4 dose not mention the maternal lineage). Since 

TS I. 8. 18. 1 and TB I. 8. 2. 2 do not speak of the maternal line, d. Ap. 

XVIII. 21. 3, Hir. XIII. 7. 14; it is rather surprising that Baudh. XII. 18: 
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p. 113. 17-p. 114. 4 calls only the maternal side to account. With the Vaja

san. the paternal line alone comes into question, SB IV. 5. 4. 4, Katy. XV. 

·8. 16. Cf. H. p. 184, n. 27. 
sii. 25. brahma:i;ianyanga-= brahmabandhu-, d. abrahma:i;iya- Asv. IX. 3. 

2 (W. p. 121, n. 7).-It is quite understandable that a das'iputra is not quali

fied to make a declaration but very strange that he is allowed to partake freely 

in drinking the Soma (kamarh bhak~ayet). 

sii. 26-29. The special dak~i:i;ia. W. p. 81-82, H. p. 184-5 (p. 194). Cf. 

Var. su. 19-21. 
sii. 26. sahasratam'im atikalyam sc. apakaroti(l), d. infra sii. 29 (G. tr. n. 

9 ad loc.).-yathasamamnatam: MS IV. 4. 8: p. 59. 1-10, simil. Var. su. 19 

(brahma:i;iavyakhyatam); s. H. p. 185 (Table). <2> 

n. 1. In my opinion the word apakaroti should be transferred here from the end where 

it is out of place. 
n. 2. Add: hotr a gold plate after udgatr. 

sii. 27. The dak~i:i;ia for the subrahma:i;iya, unnetr and gravastut is added, 

simil. Var. su. 20. Cf. PB XVIII. 9. 19_-20 (beside the usual list ib. 8-18, 21, 

cf. La,ty. IX. 2. 9, <1> Asv. IX. 4. 20 (for unnetr and gravastut, in addition to 

the usual members enumeratedib. 9-19); differently Ap. XVIII. 21. 7 (eke~am; 

Cal. n.), Hir. XIII. 7. 15; s. H. p. 185 c. n. 31.-dvadasa- .. -brahma:i;ia]:_i is 

redundant as the same sentence occurs already in MS I. c.: p. 59. 10. Perhaps 

dragged in here from PB. I. c. 21. 

n. 1. · Without the mention of the additional dak~ina, JB 11. 202 (L 7-10)-203 (1. 1-15). 

sii. 28. = Var. su. 21 
sii. 29. Is it an extra-dak~i:i;ia for the anu bandhya beside the usual 1000 

cows for the dasapeya (s. H. p. 162)? 

sii. 30. ''He. proceeds with the barren cow during the night." (G) ; if so, 

. peculiar to the Mana vas. 
sii. 31. Cf. Var. su. 10 (at the end of the abhi~ecan1ya); the kesa-vapana 

only is interdicted: Baudh. XII. 18: smasru:i;iy eva vapate, na kesan (p. 115. 

3), simil. Laty. IX. 2. 21; Katy. XV. 8. 28 where abhi~ecan1yante is said to 

mean dasapeyante (W. p. 81, p. 82, n. 1); s. H. p. 185 c. n. 32, p. 212. 

sii. 32-33. Disam aveHayaJ:.i. W. p. 83-84, H. p. 196-7, p. 197-9 (annot.). 

Cf. Var. III. 3. 4. 31-34. 

sii. 32. udavasyati. Cf. Ap. XVIII. 21. 8 (Cal. n.), H. p. 196 c. n. I. 

sii. 33 depends on MS II. 6. 13: p. 73. 14-17, d. KS XV. 9: p. 216. 8-

11 (with a slight difference in order), s. H. p. 196 (Table). According to MS 

IV. 4. 9: p. 60. 7-10 (d. also TB I. 8. 31, SB V. 5. 1. 2) this i~ti is to be re

garded as the counterpart of the digvyasthapana (supra su. 3. 16), s. Cal. ad 
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Ap. XVIII. 21. 8, H. p. 197 c. n. 6.-As for the date of the performance, d. 
Var. su. 31 and 32 : on the same day as the Dasapeya, simil. Hir. XIII. 7. 17 ; 
on the problems. H. p. 196 n. 1.-On the special arrangement of the havis 
according to the social status of the yajamana and the abhigharal).a of the cen
tral havis after each offering prescribed by MS IV. 4. 9: p. 60. 11-13, cf. Var. 
su. 33, Ap. XVIII. 21. 11 (Cal. n.), Hir. XIII. 7. 20, the Man. is silent. 
The abhigharal).a of the barhaspatya caru is mentioned by TB I. 8. 3. 1 : 
havi~o-havi~a iHva barhaspatyam abhigharayati, literally repeated by Baudh. 
XII. 19: p. 115. 8-10, d. XXII. 21: p. 145. 16- p. 146. 2; simil. SB V. 5. 
I. 3-6 (samsravarh barhaspatye carav avanayati), Katy. XV. 9. 4ci); s. H. p. 
197 c. n. 5, p. 198, n. 14.-MS IV. 4. 9: annakamo yajeta• • • -annadyam 
avarunddhe (p. 60. 10-11) suggests an independent use of this iHi, cf. Var. 
su. 34: annakamo yajeteti brahmal).avyakhyatam, Hir. XIII. 7. 19: tayanna
dyakamaJ::i svargakamo va yajeta, simil. SB V. 5. I. 12, Katy. XV. 9. 10 
(annadyakamasyapy e~a, s. W. p. 84, n. 3), while the Man., not mentioning 
it here, refers to it in V. 2. 7. 23: disam aveHibhir annadyakamo yajeta; s. 
Cal. n. ad Ap. XVIII. 21. 10c2>, H. p. 197. 

n. 1. The designation paficabila-caru- of the Vajas. (SB ib. 1, Katy. ib 1) occurs, beside 
other texts (MS, KS, TS, Baudh., Ap.), also in Satikh. xv. 14. 12; s. W. p. 83, Eggeling SBE 
XLI, p. 120. 11, 1, H. p. 197 C, n. 5. 

n. 2. tejaskamo yajeta can be regarded as an interpretation of TB 1. 8. 3.1: yajama:nam 
eva tejasa samardhayati. 

sii. 34-35. Prayujam havim~i. W. p. 85-88, H. p. 209-210, p. 210-211 
(annot.). Cf. Var. III. 3. 4. 35-38.-sayam paurl).amasyam purastat pratarag
nihotrat (su. 34). Cannot sayam-p 0 taken as a compound Cl) mean 'on the eve 

of the full-moon day? Otherwise not compatible with svobhute paurl).amasye~tva 
of su. 35. Simpler yet faithful to the vidhi-element of the Samhita Var. su. 35 
(sayam) and su. 37 (prataJ::i): MS IV. 4. 9: yad etal:i prayuja upaiti sayam 
anya~1, pr,atar anyaJ::i, • • • • (p. 60. 15). For other schools s. H. p. 209-210 c. 
nn. 2 and 3 .-Two sets of six offerings each and the dak~il).a for them depend 
on MS II. 6. 13: p. 72. 17- p. 73. 4, d. also IV. 4. 9: p. 60. 18 (anac;lvahau 
dak~il).a); a similar list KS XV. 9: p. 216. 11-14 (with savitro ·~takapalaJ::i in
stead of dvadasak 0

); s. H. p. 209 (Table).-rathavahana-. Cf. supra sii. 3. 25. 

n. 1. Of the type sva]:i-sutya-. 

sii. 36-37. Dvipasubandha. W. p. 89, H. p. 200-201, p. 201-2 (annot.). 
Cf. Var. III. 3. 4. 43-44 (after the Kesavapaniya).-The pasu and the devata 
of the two animal sacrifices depend on MS II. 6. 13: p. 73. 4 and IV. 4. 9: 
p. 60. 18 and 20; s. H. p. 200.-malha- MS II. 6. 13: p. 73. 4, so all the 
Taittir. texts (TS I. 8. 19. 1, etc.): maliha- MS IV. 4. 9: p. 60. 20, so also 
Man. su. 37, Var. su. 44; s. Mayrhofer Ety. Wb. s. v.-As for the sequence: 

disam aveHayaJ::i-prayujam havim~i- dvipasubandhal:i (performed on two 
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successive days)<1>-satyadiita-havim~i-kesavapaniyal). the Man. is in accord 
with the MS, while the Var. places the Dvipasub. and Satyad. after the 
Kesavapaniya (s. H. p. 200 c. n. 2, p. 203, n. 1). For the practice of other 
schools, s. H. p. 200 c. nn. 1 and 3. 

n. 1. On the interval of a year after the Dvipasub. demanded by the Manavas and 
before the Kesavap. by the Vara.has, s. infra ad su. 38. 

sii. 38. sayaril somena pratipadya "after having accomplished the soma 
sacrifice in the evening" G., but which soma sacrifice? Perhaps the Dasapeya. 
-samvatsaram agniHomam eva juhoti depends on MS IV. 4. 9: s0 a O juhoti 
(anusariltatyai) (p. 61. 4-5) closing the explanation of the Satyad. and intro
ducing the Kesavap. (d. supra ad sii. 36-37: the sequence of the sacrifices); 
simil. Var. III. 3. 4. 39: paur:r:iamasyam agnihotraril juhoti. 40: sarilvatsaram 
agnihotraril hutva kesavapaniyaya dik~ate, d. also Ap. XVIII. 22. 9 (Cal. n. 
1), Hir. XIII. 7. 27. In this way the Manavas as well as the Vara.has place 
the interval of a year<1> just before the Kesavap. That the former mention 
the Satyad. after our su. does not affect the programme.-The second half of 
the sii. indicating the alternative is more perplexing. "or on each second day, 
except when he performs an animal sacrifice" (G.) is not convincing. Though 
reading of the sii. is uncertain, dvyahe-dvyahe is likely to point to a continu
ous repetition of the Dvipasub. during a year. 

n. 1. Cf. H. p. 212 c. n. 1, p. 214-5 (Vaj.), (p. 217). 

sii. 39-41. Satyadiita-haviril~i. W. p. 84-85, H. p. 203-4, p. 204-8 (annot.), 
WZKSO 8 (1964) p. 8-9. Cf. Var. III. 3. 4. 45-47. 

sii. 39. The three offerings depend on MS II. 6. 13: p. 75. 5-6, s. also 
IV. 4. 9: p. 61. 2-3; d. KS XV. 9: p. 216. 14-16 (for the first offering simply 
savitre dvadasakapala]).); simil. but briefer Var. sii. 45; s. H. p. 203 (Table). 
-For an independent use, s. Man. V. 2. 7. 25: satyadiitahavirbhil). (satya 0 

ed.) svastikamo yajeta. 
sii. 40 (dak~iva). Beside the objects enumerated in MS II. 6. 13: p. 73. 

6-7, exactly repeated in Var. sii. 46, the Manavas add a horse with red ears, 
A 

cf. KS XV. 9: tis:rdhanvaril (lJ su~kad:rtir da:r:i<;la upanahau tad dak~ii:ia, asvo 
va sonakan::ial). (p. 216-16), followed by Hir. XIII. 7. 25 (sec. half), d. Ap. 
XVIII. 21. 17-22. 2 (Cal. nn.); s. H. p. 203 c. n. 2, (p. 205-7). 

n. 1. Mentioned by all the Taittir. texts (TS I. 8. 19. 1, etc.). 

su. 41 (dispatch of messengers). H. p. 203-4. Unfortunately Var. sii. 47 
is obscure.-On palakala- = anrtadiita- Ap. XVIII. 10. 26 (d. supra on the 
ratnins), s. H. p. 207-8, d. M. A. Mehendale JOIBar. 15 (1966), p. 404. 

sii. 42-44. Kesavapaniya. W. p. 89-90, H. p. 212-5, p. 215-9 (annot.). 
Cf. Var. III. 3. 4. 40-42 (inserted between the Prayuj. haviril~i and the 
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Dvipasub., d. supra ad Man. su. 36-37 and 38). 
sii. 43. a$oc;lasika-: Var. SU, 41 (l) : praticinastomo 'tiratral). $Oc;lasikal). 

sar:hstha, d. Baudh. XXVI. 2: athayar:h praticinastomal:i kesavapaniyo 'tiratral). 
$Oc;lasiko bhavati (p. 273. 3-4). The Kesavap. being technically an atiratra<2>, 

may or may not have the $Oc;lasin, d. e. g. Hillebrandt RL p. 138 init.
praticinastoma (Var. 1. c.) is prescribed in MS IV. 4. 10: yad e$a praticinastoma, 
(imar:h va etar:h lokam punar upavarohayati) (p. 62. 11-12) and suggested by 
ekavimsar:h kesavapaniyasya bahi$pavamanam (p. 62. 6), d. KS XV. 10: p. 
216. 21- p. 217. 2. Though primarily belonging to the chandogas' office, 
this is often mentioned as one of the important features of the Kesavap., d. 
TEI. 8. 8. 5, Baudh. XII. 20: p.117. 1, 12, XXXVI. 2: p.273. 3-4, 7-8, 
PB XVIII. 10. 9-10 (Cal. nn.), Cal. n. 2 ad Ap. XVIII. 22. 9, H. p. 213 c. 
n. 7, (p. 219, p. 224). 

n. 1 . After the interval of a year (sii. 40), s. supra ad Man. sii. 38. 
n. 2. Cf. JB II. 204, I. 4-5, SB v. 5. 3. 5, Cal. n. 2 ad Ap. xvm, 22. 9. 

sii. 44. Cited by pratika in Var. su. 42. Cf. TB II. 7. 17. 1, H. p. 213. 

sii. 45-46. Vyu~tidviratra. W. p. 90-91, H. p. 220-221 Cf. Var. I. 3. 4. 
48-49.-Though not mentioned by the MS, KS XV. 10 briefly refers to it: 
athai~a dviratro vyu~tis, tasya yavanti sar:hvatsarasyahoratra1:ii tavatis stotriyal). 
(p. 217. 2-3), simil. TB I. 8. 10. 1, PB XVIII. 11. 6, JB II. 205, I. 6-8; s. 
H. p. 221 c. n. 8. 

s. 45. ak$ail). 'on the eyes' G. with a note: because the sacrifice is called 
''dawn". Is the word correctly transmitted? 

sii. 46. Simil. Var. su. 49 (but what is ayuratiratral).?), d. TB I. 8. 10. 1: 
agni$tomaJ.:i purvam ahar bhavati, atiratra uttaram, followed by all the Taittir. 
texts; further unanimously Katy. XV. 9. 22, PB XVIII. 11. 7, Asv. IX. 3. 
26, Sankh. XV. 16. 5.-As for the date of the dviratra, d. TB ib. 2, Baudh. 
XXVI. 2: p. 273. 9-13, Ap. XVIII. 22. 14-16, Hir. XIII. 7. 83 end, PB 
XVIII. 11. 8, Laty. IX. 3. 5-9J Vait. XXXVI. 11, s. H. p. 220-221, w. p. 90, 
n. 2. 

sii. 47-48. K$atrasya dh:rtil).. W. p. 90-91, H. p. 221. Cf. Var. III. 3. 4. 
50 init. (read perhaps k$atrasya dh:rtyagni~tomena). 

sii. 48. For tri~toma d. supra ad su. 1. 3 and Ap. XVIII. 22. 18, JB II. 
206, 1. 1 (for the whole passages. Cal. ad Sankh. XV. 16. 15), Sankh. XV. 
16. 10(1> .-For rathantaraprHha d. supra ad su. 2. 26 and 5. 22. 

n. 1. Recommended is, however, the catuHoma, s. ib. 9: catu~tomena rathantarapr~the
nagniHomena; 13: tasmat tu catuHomenaiva yajeta. On the legend s. W. p. 127, n. 2, 
H. p. 221, n. 10. Cf. also Baudh. XII. 20: p. 118. 4-5: the udayaniya agni~toma is ca
tuHoma, which is identified with the k~atr. dh. by Cal. n. 1 ad Ap. XVIII. 22. 18; 
Baudh; XXVI. 2: p. 273. 14-p. 274. 3, however, distinguishes the udayan. ag. from the 
k~atr. dh. 
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sii. 49. Final rites. H. p. 221, cf. also p. 8. Cf. Var. III. 3. 4. 50.-Enu
merated are: 

I. devikahavir:h~i (s. supra su. I. 30; cf. also II. 5. 5. 11, V. 2. 7. 11): 
Var. su. 50; Baudh. XII. 20: p. 118. 5-6, XXII. 21: p. 146. 11-12, XXVI. 
2: p. 274. 3-4. 

2. devas(u)var:h havir:h~i (s. supra su. 2. 15-24; cf. also V. 2. 7. 20): Var. 
1. c. 

3. (aiHikya) sautramai:ii: Var. 1. c., Baudh. XII. 20: p. 118. 6-7, XXVI. 
2: p. 274. 4, Ap. XVIII. 22. 21 (or maitravarui:iy amik~a), Hir. XIII. 7. 37, 
Katy. XV. 10. 24 (after the description of the sautram. itself in XV. 9. 27-10. 
23: SB V. 5. 4, W. p. 91-106; alternatively with infra no. 5, Sankh. XV. 
15. 1-14. 

4. vaisvanara-varui:ii (s. supra su. I. 33; cf. V. 2. 7. 18): Var. 1. c. 
5. traidhatavya (s. supra su. 1. 42, 5. 10; cf. also Heesterman IIJ 3 

(1959), p. 251, n. 27): Baudh. XII. 20: p. 118. 6, XXVI. 2: p. 274..4, Katy. 
XV. 10. 25 (s. supra no. 3): SB V. 5. 5, W. p. 106. 

May 1967, Tokyo. 


